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L’équipe de France a débarqué le 
mercredi 31 août à l’aéroport 
d’Auckland. L’Alliance Française 
et ses 
amis fran-
cophi les 
sont allés 
accueill ir 
l e s 

joueurs.  

 U n e 
cinquantai-
n e  de 
m e mbre s 
du Fan 
Club sont 
m o n t é s 
dans le 
bus mis à 
disposition 
par la Mai-
rie d’Auc-
kland, mer-
credi dernier, pour aller accueillir 
leur équipe favorite à l’aéroport. En-
cadrés par les deux « gentilles orga-
nisatrices » – Marine et Lolita -, le 
groupe de supporters ont mis l’am-
biance en entamant un Paquito 
dans les allées du bus. A leur arri-
vée à l’aéroport d’Auckland, les 
« Fan des Bleus » se sont disper-
sés : certains sont allés rejoindre la 
file d’attente pour se faire maquiller, 
tandis que d’autres se sont rassa-
siés de burgers en apprenant que 
l’arrivée des Bleus était retardée 

d’une heure.  

 Les danseuses tahitiennes sont 
montées sur scène, afin de chauffer 
l’atmosphère et réjouir les 300 per-

s o n n e s 
v e n u e s 
accueillir le 
XV de 
F r a n c e . 
L e s 
j o u e u r s 
sont arri-
vés exté-
nués sur la 
s c è n e , 
après plus 
de 30 heu-
res de 
voyage. Ils 
ont été ac-
cueillis par 
un haka 
m u s c l é , 
e x é c u t é 

par un groupe d’enfants néo-
zélandais, puis le public a  entonné 
« La Marseillaise » de vive voix. 
Avant de prendre le bus pour rejoin-
dre leur hôtel, les joueurs ont géné-
reusement signé quelques autogra-

phes. 

 « Nous sommes ici pour gagner 
la Coupe » a clamé le manageur 
français Jo Maso.  En tout cas, 

nous, c’est ce qu’on leur souhaite ! 

 

- Lolita Haurat  

Un accueil chaleureux pour les rugbymen français  
Le Guide du supporter 

Pour vous rendre aux entraînements 

publics, aux matchs et à tout autre 

évènement où vous croiserez un 

Dieu du stade, il est indispensable 

de connaître quelques règles. Nous 

nous sommes librement inspirés de 

nos supporters favoris : les mem-

bres du Fan Club. 

 Pour commencer, il est indispen-

sable de porter un élément aux cou-

leurs du drapeau français : une 

perruque, des lunettes, un drapeau 

(Suite à la page 10) 

JOURNÉE PORTES OUVERTES 

Open day 

AT VTHE 

ALLIANCE FRANÇAISE 

Saturday 8 October 2011 

From midday to 4pm 

 

FREE ASSESMENT 

TOUR OF THE ALLIANCE 

Discover French culture and 
language! 

Workshops for every levels! 

Entertainment in the Library! 

mailto:alliance@ihug.co.nz
http://www.alliance-francaise.co.nz/
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From the President 

 

The Rugby World Cup is certainly off to a good start, there are plenty of French 

supporters in town for the event and the Alliance is making the most of this great 

occasion. 

 

Buy a tee shirt from the Alliance printed with caricatures of the French team and 

you’ll be guaranteed a warm welcome at the Fanzone in the Belgian Beer Café in 

the Old Post Office Building in Ponsonby. And, if you’ve ever fancied yourself as 

a caricaturist, you can attend either of two workshops given by the artist, Gerard 

Gargouil, in the morning and afternoon of Saturday 17 September at the 

Alliance. Bookings are essential, so call Marine at 376 0009 to learn more and 

reserve a place. 

 

Then, on Saturday 24 September, there is a ‘French Experience at the Viaduct’, 

complete with exhibitions, entertainment and market stalls. The Alliance will be 

there, of course, with a market stall, selling books, CDs and tee shirts, and there’s 

a raffle to win a trip to Noumea for two. 

 

There’s no better way to improve confidence and ability in spoken French than to 

get out and about amongst the French community and enjoy the French 

experience. 

 

We’re proud to be working with the French community in Auckland as part of the 

Rugby World Cup festivities. 

 

A bientôt 

 

John Martins 

Le Mot 

 

Enfants de 5 à 10 ans/ 

children from 5 to 10 

years old  

OCTOBER SCHOOL 
HOLIDAYS 

2011 

Aide le clown à retrouver le cirque ! 

Les Nouvelles de l’Alliance Française d’Auckland 

Contributors: Lolita Haurat, Mary McKendrick, Derya Uregen. Translations: Rosemary Arnoux. Editor: David Elliott. 

Venez vite découvrir 

l’univers DES TRANS-

PORTS ! 

The Alliance Francaise d’Auckland will be setting 
up shop at the ‘French experience at the 
viaduct’.  
 
We will be promoting our French 
language courses, cultural activi-
ties in the AF and the 2011 Alli-

ance Française d’Auckland car 
rally in November. 
 
For sale will be CDs of French Music 

($25), copies of the French Embassy’s pub-
lication French footprints in New Zealand 
soil ($15) and our XV de France Tee-

Shirts designed by Gerard Gargouil ($25). 

We are sharing a stall with our partners 
Frogs-in-NZ, who will have for sale their 
travel books on New Zealand. 
 
When: Saturday 24 September, 10am to 4.30pm 
Where: Eastern Viaduct, near the Voyager Maritime Museum 

VISIT OUR STALL  
AT THE  

‘FRENCH EXPERIENCE AT THE VIADUCT’ 
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Bring your own lunch 
$50 per day (OSCAR SUBSIDY APPROVED) / 9am till 3pm 

More info: alliance@ihug.co.nz or 09 376 0009 

Jeudi / Thursday 

Art & Craft : creation of the Sacha Poliakova’s book 
Cirque 
Story : Cirque, S. Ploiakova 

Cartoon : Le cirque de Mickey 

Lundi / Monday 

Art & Craft : clown masks 
  Song : la chanson du clown 

 Games : Dauphin, Dauphine... 

Mardi / Tuesday 

Art & Craft : Clown costumes making 
Cartoon : Bozo le clown 
Games : Les 4 coins... 

 Mercredi / Wednesday 

Art & Craft  : building of a big top 
 Song : Quand je serai clown 
 Games : Les souris voient rouge !... 

Vendredi / Friday 

Art & Craft : clown balloons 
 Cooking : home made popcorn 
 Rehearsal of the show 

 Show at 2.30pm : All parents are invited 

Lundi / Monday 
 Art & Craft : train of the week 
 Song : la totomobile 
 Games : le béret... 

Mardi / Tuesday 
Art & Craft : steam boat & sailing boat 
 Song : bateau sur l’eau 
 Games : la queue du diable... 

Jeudi / Thurday 
Art & Craft : school bus 
Cartoon : La remorque de Mickey 
Games : le loup et les couleurs 

Mercredi / Wednesday 
Meeting at Auckland’s Museum of 

Transport at 9.00am 
Visit of the museum + tram experience 

(entry fee: $8 per child) 
Lunch and outdoor activities in Western 
Springs Park 

Pick up by parents at 3.00pm 

Vendredi / Friday 
Art & Craft : setting for the show 
Cooking : langues de chat 
Rehearsal of the show 

Show at 2.30pm : All parents are invited 

Bonjour les enfants.  

Je vous emmène AU 
CIRQUE ! 

mailto:alliance@ihug.co.nz
http://www.alliance-francaise.co.nz/
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Activities and Events 

at the Alliance Française 

Les Trempeurs (Alliance Tramping 
Club) for next outing: see: 

www.lestrempeurs.blogspot.com 

Term 3 2011: 1 August to 7 October  

from  Monday 10 Oc-

tober to 21.10.2011 

Intensive Conversa-

tion courses 

from  Monday 10.10 to 

21.10.2011 

Children’s Holiday 

Programme 

Ciné Club at the Bridge-
way Cinema - Un film 
‘woodien’. 
Next movie:  

Midnight in Paris. 

Monday 10 October, 
8.15pm. Wine and cheese 
from 7.45pm.  

NB: Advance screening! 

Saturday mornings = ‘Petit 

déjeuner’ 

From 10.00 to midday - coffee and 

pâtisseries $2.00 

Office now open Saturday mornings 

for course enquiries and registration. 
 

 

Rugby   Quiz 

 

At Pastis 

  5-6 PM 

  Sunday 18th September 

1rst prize – Pastis Restaurant vouchers  

2nd prize – French vouchers  

3RD prize – 4 hours French lesson  

4th prize – Ricard caps 
  

8.30 France-Canada on screen 
  

 

 

ATELIER CARICATURE 
Saturday 17 September 

AT THE ALLIANCE FRANÇAISE  

Two workshops held at the Alliance to learn 10.30AM – 12.30PM 
or 2 – 4 PMhow to draw a caricature with the famous French 
sports caricaturist Gérard GARGOUIL. 
To participate, enrol* at: 
cultural.events@alliance-francaise.co.nz 

MOVIE 
Ȱ4O BE OR NOT RUGBYȱ 

Saturday 1 October, 10 AM – 12 PM 
AT THE ALLIANCE FRANÇAISE 

A French documentary film: southern French accents and the daily life 
joys and disappointments of rugbymen…  
Delightful! 

FRENCH RUGBY FESTIVAL 
Friday 23 September / Saturday 24 September 

AT COLIN MAIDEN PARK 

Three Levels:: 
- Late Beginners / Intermediate 
- Late Intermediate / Advanced 
- French speakers 

mailto:cultural.events@alliance-francaise.co.nz
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La radio francophone d'Auckland 
Tous les dimanche soirs de 18hr05 à 19hr 40 www.planetaudio.org.nz/amusegueule 

le blog : www.amusegueule.tk  
Partenaire  

mailto:alliance@ihug.co.nz
http://www.alliance-francaise.co.nz/
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Am®lie Nothomb : 

Stupeur et  

t rem blem ents (1999)  

Fille de diplomate, n®e au Japon, 

quôelle a d¾ quitter tr¯s jeune, la 

narratrice, Am®lie-san, d®cide de 

reven ir au  pays  du  Soleil levan t, u n e 

fois ses ®tudes termin®es. Elle est 

engag®e en tant que traductrice dans 

u n e pu issan te com pagn ie japon a ise, 

Yu m im oto. Ma lad roite avec la  r igu eu r  

de lôautorit® dôentreprise et les codes de 

con du ite, elle accu m u le les  erreu rs . 

Com m en ce a in s i pou r elle la  descen te 

dans les degr®s de la hi®rarchie 

jusquôau rang de surveillante des 

toilettes, ®tape ultime de lôhumiliation. 

Com m en t t ien dra-t -elle le cou p  et  

jusquô¨ quand occupera-t -elle  la  

fonction de ç Mad am e Pip i è ? 

Ce rom an  au tob iograph iqu e, au x ton s  

s a t ir iqu es  e t  h u m or is t iqu es ,  a u x 

touches kafkaµennes et ionesquiennes, 

a conquis un grand public et a re­u en 

1999, le Grand Prix de lôAcad®mie 

Fran­aise. 

Il a, par ailleurs, fait lôobjet dôune 

adaptation cin®matographique en 2003 

par Alain Corneau. Am®lie-s an  es t  

interpr®t®e par une exceptionnelle 

Sylvie Tes tu d . 

 

Nex t  b ook  clu b : W ed n es d ay  2 8t h  

S ep tem ber 2011  with  th e book  Stupeu r 

et tremblements by Am®lie Nothomb. 

Th e am u s in g an d  in form ative s tory  of 

th e p rob lem s  faced  b y  a Fren ch  

speak in g Belgian  wom an  wh en  sh e 

begin s  work  for a J apan ese com pan y . 

An  au tob iograph ical s tory .  

- Derya  Uregen 

September Book 

Club  
Wednesday 28th September 

2011 

4.30 to 5 .30pm 

Book Review: Et si cô®tait vrai ééé 

Marc Levy (1999) 
Th e t it le of th is  book  is  ap t and  rela tes  well to th e qu irky 

p lot: 
 Lau ren , a  you ng m ed ica l in terne, sets  off on  h er  car , for  

a  few well-deserved few daysô break from her demanding 
job . Not lon g in to her  jou rney th e ca r  sk ids  on  th e wet road  

an d  h its  a  fire hydran t; sh e is  th rown  on  to the road  and  
su s ta in s  a  severe h ead  in ju ry. She lives  bu t rem a in s  in  a  

com a . 
 Som e m on th s  la ter  th e fla t th a t sh e h ad  occu p ied  is  

ren ted  to a  you ng a rch itect. On e even ing, a fter  work , having sh owered  and  
ch anged  h e goes  th rou gh  to h is  living room  to find  a  you n g wom en  s it t in g on  

h is  cou ch  and  en joying th e m u s ic he h ad  pu t on  ear lier. Th is  is  Lau ren , in  
spirit but also in body! She proceeds to tell him ñla ch ose la p lu s  in vraisem -
blable quôil entendit de sa vieò.  

 Her  body lies  in  th e h osp ita l s t ill a live and  com a tose, bu t to a ll in ten ts  
and purposes she is also óaliveô outside her body, though it becomes evident 

th a t on ly Ar th u r  can  see and  com m u n ica te with  h er . Th u s  begins  th e ta le of 
h ow Ar thu r  an d  h is  in vis ib le com pan ion  cope with  da ily even ts  as  Lau ren  

gradu a lly p lays  a  la rger  pa r t in  h is  life.. 
 Wh en  Lau ren  tells  h im  th a t th e h osp ita l s ta ff h as  persu aded  h er  m other  

th a t it  wou ld  be bes t to with draw a ll life su ppor t and  a llow Lau ren  to d ie, 
Ar thu r  decides  to take action , and  in  tru e Fren ch  s tyle th ere is  an  u nex-

pected  and  clever  twis t a t th e end  of th e p lot. 
Th is  is  a  ligh t, am u s ing, easy to read  book  th a t cap tiva tes  the reader . On e is  

left  with  th e im press ion  tha t th e s tory wou ld  m ake a  good  film  scr ip t and  
th is  is  in deed  wh a t followed .   

 For  Allian ce s tu den ts , and  for  th ose wh o are a lways  tryin g to im prove 
th eir  French , it  is  a  relaxing way of lea rn in g n ew vocabu la ry or  even  ju s t re-

vis ing th e rhyth m  of the langu age. I wou ld  recom m en d  th is  book  as  a  good  
read  an d  a  p leasan t and  pa in less  way of learn ing or  revis in g vocabu la ry and  

sen ten ce s tru ctu re.  

Marc Levy is  an  arch itect and  th is  was  h is  firs t n ovel. After sellin g the film  

righ ts  to S teven  Sp ielberg, h e left h is  arch itectu ral firm  to devote h is  t im e to 
writ ing. S in ce th en  h e h as  writ ten  eleven  n ovels  an d  is  described  in  Wik ipe-

dia as óthe most-read French author in the worldô! He has had other novels 
adap ted  for th e screen  and  one h as  been  a m in i-series  on  Fren ch  televis ion . 

The Mikado—in 
French 

 
Dr Brian McKay, 
former Head of French 
at the University of 
Auckland and long-
time Vice-President of 
the Alliance Française, 
will be singing in New 
Caledonia in a French 
version of the G & S 
Mikado, 26-28 
October. In June 
2012, he will 
accompany a French 
Language and 
Culture tour in Paris 
and the fabulous 
Loire Valley. For 
further information on 
these events, contact 
Brian on 
briandonmckay@gmail
.com. 

Affetto mini -tour: 16th, 17th and 18th September 

2011 

Affetto present "Chanson" - a programme of 

Beautiful French Baroque Music featuring 

Miranda Hutton (baroque violin), Jayne Tankersley 
(soprano), Polly Sussex (gamba, 

pardessus & baroque cello), Douglas Mews 

(harpsichord & organ) & Peter Reid (cornetto 

muto and baroque trumpet). 

Music by Monteclaire, Couperin, Le Clair & Marais. 

Tickets at door or pre-booked call Polly 09 378 1057 

or p.sussex@xtra.co.nz or reply to this 

email. Adults $25, Concession $15, under 18 free. 

www.affetto.co.nz 

Friday 16th Sept, 6pm at The 

Hanene Pavilion, 41 Hanene 

St, St Heliers. 
Saturday 17th Sept, 7.30pm at 

Ponsonby Baptist Church, 

Jervois Rd, Ponsonby. 

Sunday 18th Sept, 3pm at St 

Peter's Anglican Church, 11 

Victoria Rd, Mount 

Maunganui. 
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The Alliance Française d'Auckland is now on 
Facebook®. Go to:  

http://www.facebook.com/pages/Auckland/
Alliance-Francaise-

dAuckland/104707949563175 
and join us. 

Counselling 

Thérapie 
 

 

Laura Romanetti 

Counsellor-Thérapeute 

NarrativeConsultations en 

anglais ou en français 

visitez mon site 

www.narrative.pro 

appelez-moi ou envoyez un 

texto au 02 24 188 199 ou 

encore écrivez-moi à 

Laura@narrative.pro 

CLASSIFIEDS 

Contact  

alliance@ihug.co.nz  

to place your ad. 

Odilia chante les 
INOUBLIABLES des 

années 70s. 

* Pour que les Fran­ais(es) 

expatrié(e)s puissent redécouvrir 
leur culture française 
* Pour offrir une exp®rience 

française aux Kiwis 

http://www.youtube.com/
watch?v=G6qrDevb6KI 
Pour plus d'information appelez 
Odilia 
cell : 021 135 4155 

email : odilia4peace@gmail.com 

Complete this quiz and be in the draw to win one of five double passes to see the film 

Little White Lies  

Open to current Alliance Française members only. Competition closes 29 September 2011.  

Drop your completed quiz off at the Alliance Office, or post to  

Ȭ-ÏÖÉÅ 1ÕÉÚȭ 
P.O. Box 78329 Grey Lynn, Auckland 1245 

Name:        

Email: 

Phone: 

Circle the correct answer: 

What famous French singer was played by Marion Cotillard in La Vie en Rose (La 
Môme) directed by Olivier Dahan in 2007?  

A. Edith Piaf    B.   Danielle Darrieux  C. Juliette Greco 

What is the game played by the two principal characters since childhood in Love me 
if you dare (*ÅÕØ ÄȭÅÎÆÁÎÔÓ), directed by Yann Samuell en 2003? 

A. Heads or tails (pile ou face) "Ȣ  #ÁÎ ÏÒ ÃÁÎȭÔ ɉȺ cap ou pas cap »)  

C.  « Je te tiens tu me tiens par la barbichette » 

In the movie Les femmes du 6ème étage, Spanish women live on the top floor and 
party every Saturday night. What is their job? 

A. Dancing girl   B. Cleaning lady  C. Painter 

Who played the main character in Manon of the Spring (Manon des sources)? 

A. Laetitia Casta            B. Catherine Deneuve            C. Emmanuelle Béart  

In what movie inspired by Marguerite Duras’s novel has Isabelle Huppert played? 

The lover ɉ,ȭÁÍÁÎÔɊ B. Hiroshima mon amour C. The sea wall (Un barrage contre le paci-
fique) 

 

- quiz devised by Lolita Haurat 

 

http://www.narrative.pro/
http://mc/compose?to=Laura@narrative.pro
mailto:alliance@ihug.co.nz


 

alliance@ihug.co.nz  —  www.alliance-francaise.co.nz 

9 

 

Les Bleus at Orakei Marae 

Upcoming Gamesñ

XV de France: 

 

France vs Canada  

18 September, 8.30pm. 

McLean Park, Napier 

 

France vs New Zealand 

24 September, 8.30pm.  

Eden Park, Auckland 

 

France vs Tonga 

Saturday, 1 October, 6.00pm.  

Wellington Regional 

Stadium, Wellington 

Lolita Haurat, Stagiaire en ®v¯nements culturels li®s ¨ la Coupe du monde de rugby. 

J’occupe le bureau à l’entrée de l’Alliance pendant la durée de la Rugby World Cup. Ma 

mission consiste à imaginer et mettre en place des activités culturelles qui abordent de 

façon originale et décalée l’univers rugbystique ! Il y en aura pour tous les goûts : atelier 

de caricature, film documentaire, rencontre littéraire, quizz, sans compter les sorties sur-

voltées du Fan Club. 

 Si je ne suis pas particulièrement férue de rugby, je me suis volontiers prise au jeu 

dans ce pays extraordinaire où le ballon ovale et ses valeurs font l’unanimité. Diplômée 

d’une licence de lettres modernes et de théâtre, je travaille actuellement à l’écriture de 

mon mémoire pour valider mes deux années de Master en Ingénierie de Projets culturels 

à l’université Bordeaux3. 

 Cette expérience intense à l’Alliance Française d’Auckland aura 

confirmé mon envie de participer à la promotion de la culture fran-

çaise à l’étranger.  

 La Coupe du monde concerne toutes les cultures, c’est une belle 

occasion de se rencontrer et d’échanger. Place au jeu! 

Lolita Haurat, Intern in Rugby World Cup cultural projects.  

You will find me at the Alliance front desk. I am in internship at the Alliance 

Fran­aise dõAuckland during the Rugby World Cup. 

 I have a degree in French literature and theatre from Strasbourg and 

Avignon. With this internship, I will have completed a two-year Masters 

degree in Cultural Project Management, at the University of Bordeaux 3. 

 My current mission is to come up with and put in place activities and events, related to 

Rugby, but a bit different and a little off-beat. We will hold a caricature workshop, book 

exhibition, rugby quiz, movies - not forgetting our exciting Fan Club sortieséyou should find your 

cup of tea! 

 Although I would not exactly call myself a rugby buff, I am getting right into the game of the 

oval ball, so inseparable from the spirit of this exceptional country.  

This work experience confirms my desire to promote French culture abroad. The Rugby World 

Cup affects all cultures - itõs a unique opportunity to meet and share! 

Saturday the 3rd of September  

A large crowd of supporters waited patiently, 
in a cold wind, for the arrival of the French 
rugby team. During this time the children 
from Richmond St. School, sporting tricolor 
scarves, ribbons, etc. and waving French 
flags, set the tone and kept us entertained 
with a selection of French songs. 
 At mid-day the French team was wel-
comed on to Orakei Marae. The 30 members 
of the squad, the management and coaching 
staff were led by their Manager, Jo Maso, 
whose contribution to French and to interna-
tional rugby has been honoured by his inclu-
sion in the list of greats in the rugby Interna-
tional Hall of Fame. As they walked towards 
the Marae they were greeted enthusiastically 
by the mixed crowd of Francophones and 
local supporters. 
 After the call onto the marae - the 
karanga - and the welcome on to the marae 
–the powhiri—the team, their supporting 
staff, dignitaries and some of the public sat 
under cover for the formalities. The visitors 
seemed impressed by the formal courtesy of 
the Maori protocol, and by the contribution of 
the Maori action group. The Mayor of Auck-
land, with a smattering of well-pronounced 

French, formally welcomed the team. In reply 
the French Ambassador, in French and in 
English, spoke of the long relationship be-
tween France and New Zealand, and ex-
pressed his thanks for the warm welcome 
they had received on the marae. The French 
team sang to us ‘Debout gars! , j’ai reveillé 
vous’ a well-known French song with an ap-
propriate last line to each stanza ‘On va au 
bout du monde’! We responded with ‘Te 
Aroha’ and the Richmond Road. School chil-
dren sang the Marseillaise to close the for-
mal procedure. 
 Then the team received their caps and 
there was resounding applause for the most 
popular players. Following this presentation 
the team, their staff, and the dignitaries, had 
a private lunch and lunch was also available 
for the public. 
 Although the mood was supportive of Les 
Bleus, there was an underlying loyalty to the 
All Blacks even among some of the Franco-
phones who have made N.Z. their home. But 
whatever one’s loyalties there was a general 
acceptance that Les Bleus will be a force to 
be reckoned with on the field ! 

Offres d’emploi 

Concierge 
ConciergeNZ recherche des 

concierges part-time et full-time du 

12 au 26 octobre 2011 pour prendre 

soin dôinvit®s fran­ais pr®sents 

pour la Coupe du monde de rugby. 

Merci de nous envoyer un CV et 

une lettre de motivation à 

myriam@conciergenz.co.nz. Une 

description du poste est disponible 
sur le site des Frogs : http://

www.frogs-in-nz.com/Forum/

Petites-annonces/Jobs-et-stages/

Urgent-Emploi-Concierge-Coupe-

du-Monde 

 
Nettoyer 
ConciergeNZ recherche du 

personnel dôentretien part-time du 

12 au 26 octobre 2011 pour 

nettoyer des villas louées par des 
touristes français présents pour la 

coupe du monde de rugby. Merci 

de nous envoyer un CV et une lettre 

de motivation a 

myriam@conciergenz.co.nz. Une 

description du poste est disponible 

sur le site des Frogs : http://

www.frogs-in-nz.com/Forum/

Petitesannonces/Jobs-et-stages/

Urgent-Personnel-d-entretien-

Coupe-du-Monde 

mailto:alliance@ihug.co.nz
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Les membres de lôAlliance Fran­aise b®n®ficient de 5% de r®duction sur 

leur voyage + un Guide des Frogs offert pour toute location dôun camping-

car ou dôun itin®raire (voiture + h®bergement) de plus de 15 jours.* 

Members of Alliance Française get 5% discount on the total booking 
+ a complimentary Guide des Frogs 2011 for the rental of a camper-
van or a car/accommodation package (15 days minimum).* 

* Guide ¨ retirer ¨ lôagence directement 

AKIE French Jewellery and Accessories located on 36 Jervois 

Rd, Ponsonby is pleased to offer a special 10% discount on all 

stock on presentation of your Alliance Francaise Membership 

Card. Any information on AKIE’s opening hours can be found on 

www.akie.co.nz  

 

Merci beaucoup et a bientôt votre visite! 

 Speak French in less than 3 hours! 
Visit New Caledonia 

our closest French-speaking neighbour 
Return airfare to Noumea 

From $724 economy, ex Auckland 
(including all taxes, levies, departure fees) 

Seats limited at this level and may not be available 

on all services.  Higher levels therefore may apply in 

some cases. 

Booking, cancellation and refund restrictions apply. 

Price per person in NZ dollars is correct at time of 

printing (07Jun10) but may be subject to change 

Ask about inclusive hotel/apartment or fly/drive 

packages and airfares from Wellington, Christ-

church, Dunedin, Queenstown 

  

www.aircalin.com 

Ph:  Auckland (09) 308 3363 

or contact your local bonded travel agent 

ou un tee-shirt bleu-blanc-rouge.  

Le couvre-chef idéal est le béret. Un coq en peluche ou un 

bonnet de bouffon aux couleurs de la France feront aussi leur 

petit effet.  

 Munissez-vous d’un marqueur (indélébile) et d’un support 

(stable) pour que les joueurs y apposent leurs signatures. 

Sortez votre sourire des grandes occasions, qui sait, vous allez 

peut-être rencontrer votre âme sœur parmi… les supporters. 

 Mais pour ne rien vous cacher, cette année la mode est au 

tee-shirt « Fan des Bleus », conçu par Gérard Gargouil. En 

édition limitée, ils sont disponibles au tarif de $25, à l’Alliance 

Française. Profitez-en ! 

- Lolita Haurat  

Le Guide du supporter 

(suite de la page 1) 

http://www.akie.co.nz
http://www.aircalin.com
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Recette du Mois 

Préparation : 15 mn  
Cuisson : 40 mn  
  
Ingrédients (pour 6 personnes ) :  
- 160 g de farine 
- 3 œufs 
- 125 g de Beurre 
- 1/2 sachet de levure 
- 1 pincée de sel 
- 125 g de sucre roux 
- 1 cuillère à soupe de gingembre et de cannelle 
- 100 g de miel de sapin1 
- 25 g de raisin secs 
- 50 g d'amandes 
- 50 g de noisettes 
- 50 g de pignons 
 
Préparation :  
Beurrer un moule à cake. Préchauffez le four à 200°C.  
Dans une terrine, travailler le beurre, ajouter le sucre et continuer à mélanger à la spatule jusqu'à obtention d'un 
mélange crémeux.  
Incorporer les œufs un par un, puis la farine, la levure, le sel, les fruits secs, le miel et les épices. Versez la pâte dans le 
moule et faire cuire 35 mn.  
Laissez refroidir le cake avant de le démouler. 

- www.marmiton.org 
 
1 Miel de sapin des Vosges (Vosges Pine Honey) is a special type of honey made by bees from honeydew (miellat - actually the 

excreta of sap-feeding insects – in this case, aphids). It is dark brown liquid honey, with a unique resinous fragrance, and a taste of 
balsam. This was the first French 'honey' to receive an appellation contrôlée, in 1996.  

Gâteau aux fruits secs et au miel de sapin des Vosges  

French restaurants 

Friendly atmosphere! 

mailto:alliance@ihug.co.nz
http://www.alliance-francaise.co.nz/


Ciné Club - Next movie  

Midnight in ParisMidnight in Paris  

AT THE Bridgeway Cinema 
NB Advance screening! 

 

Written and 
Directed by 
Woody Allen 
Starring  
Owen Wilson 
Rachel McAdams 
Marion Cotillard 
Kathy Bates 
Adrien Brody 
Carla Bruni 
Michael Sheen 

Monday 10 October 

7.45pm: wine + cheese reception 

8.15pm: film—Ticket: $14 

BRIDGEWAY CINEMA 

122 Queen Street, Northcote Point, Auckland 

Phone / Bookings: 09 481 0040 


